
Lao (ພາສາ) Slovenian 

(slovenščina)

ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Uvodni obredi

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Znak križa

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

V imenu Očeta in

Sina in Svetega

Duha.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Pozdrav

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Milost našega

Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja

ljubezen, in občestvo

Svetega Duha Bodite

z vami.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. In s svojim duhom.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Kaznivo dejanje

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Bratje (bratje in

sestre), priznajmo

svoje grehe, In zato

se pripravimo na

praznovanje svetih

skrivnosti.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Priznam

vsemogočnemu

Bogu In tebi, moji

bratje in sestram, da

sem zelo grešil, V

mojih mislih in po

mojih besedah v

tem, kar sem storil in

v tem, kar nisem

uspel, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo

najbolj hudo krivdo;



Lao (ພາສາ) Slovenian 

(slovenščina)

Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo

vedno-deviško, vsi

angeli in svetniki, In

ti, moji bratje in

sestre, Moliti zame

Gospodu našemu

Bogu.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Naj se vsemogočni

Bog usmili, Oprostite

nam grehe, in nas

pripelje do večnega

življenja.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gospod, usmili se.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gospod, usmili se.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus, usmili se.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus, usmili se.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gospod, usmili se.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gospod, usmili se.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Slava Bogu na

višavah, in na zemlji

mir ljudem dobre

volje. Hvalimo te,

blagoslavljamo te,

obožujemo te,

slavimo te,

zahvaljujemo se ti za

tvojo veliko slavo,

Gospod Bog, nebeški

kralj, O Bog,

vsemogočni Oče.

Gospod Jezus

Kristus, edinorojeni

Sin, Gospod Bog,
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(slovenščina)

Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ

grehe sveta, usmili

se nas; ti jemlješ

grehe sveta, sprejmi

našo molitev; sediš

na Očetovi desnici,

usmili se nas. Kajti

samo ti si Sveti, le ti

si Gospod, samo ti si

Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim

Duhom, v slavo Boga

Očeta. Amen.

ລວບລວມ Zbiranje

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Molimo.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Bogoslužje

besede

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Prvo branje

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Gospodova beseda.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Hvala Bogu.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Odgovorni psalm

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Drugo branje

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Gospodova beseda.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Hvala Bogu.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evangelij

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Gospod s teboj.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. In s svojim duhom.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Berilo iz svetega

evangelija po N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Slava tebi, o Gospod

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Gospodov evangelij.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ.
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Slava tebi, Gospod

Jezus Kristus.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Poklic vere

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Verjamem v enega

Boga, vsemogočni

Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega

vidnega in

nevidnega. Verujem

v enega Gospoda

Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin,

rojen od Očeta pred

vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od

Luči, pravi Bog od

pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten

z Očetom; po njem

je vse nastalo. Za

nas ljudi in za naše

odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem

Duhu se je učlovečila

Devica Marija, in

postal človek. Zaradi

nas je bil križan pod

Poncijem Pilatom,

umrl je in bil

pokopan, in tretji

dan spet vstal v

skladu s Svetim

pismom. Vnesel se je

v nebesa in sedi na

Očetovi desnici. Spet

bo prišel v slavi

soditi žive in mrtve

in njegovemu
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kraljestvu ne bo

konca. Verujem v

Svetega Duha,

Gospoda, ki daje

življenje, ki izhaja od

Očeta in Sina, ki je z

Očetom in Sinom

češčen in slavljen, ki

je govoril po

prerokih. Verujem v

eno, sveto, katoliško

in apostolsko Cerkev.

Priznavam en krst za

odpuščanje grehov

in veselim se

vstajenja mrtvih in

življenje prihodnjega

sveta. Amen.

ສະລຶງ Homilija

ນິຍາຍ Univerzalna

molitev

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Molimo h Gospodu.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Gospod, usliši našo

molitev.

liturgy ຂອງ Eucharist Bogoslužje

evharistije

ການສະເຫນີຂາຍ Ponudba

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Blagoslovljen bodi

Bog na veke.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Molite, bratje (bratje

in sestre), da je moja

in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega

Očeta.
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ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Naj Gospod sprejme

žrtev iz vaših rok za

hvalo in slavo

svojega imena, za

naše dobro in dobro

vse njegove svete

Cerkve.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Evharistična

molitev

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Gospod s teboj.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. In s svojim duhom.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Dvignite svoja srca.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Povzdigujemo jih h

Gospodu.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Zahvaljujmo se

Gospodu, našemu

Bogu.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Prav je in pravično.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Sveti, sveti, sveti

Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in

zemlja sta polna

tvoje slave. Hozana

v višavah. Blagor

mu, ki prihaja v

imenu Gospodovem.

Hozana v višavah.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Skrivnost vere.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Razglašamo tvojo

smrt, o Gospod, in

izpoveduje tvoje

vstajenje dokler spet

ne prideš. ali: Ko

jemo ta kruh in

pijemo ta kelih,

oznanjamo tvojo
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smrt, o Gospod,

dokler spet ne

prideš. ali: Reši nas,

Odrešenik sveta,

kajti po tvojem križu

in vstajenju

osvobodil si nas.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Obred obhajila

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Po Odrešenikovem

ukazu in oblikovani z

božanskim naukom,

si upamo reči:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Oče naš, ki si v

nebesih, posvečeno

bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo,

zgodi se tvoja volja

na zemlji kakor v

nebesih. Daj nam

danes naš vsakdanji

kruh, in odpusti nam

naše grehe, kakor

tudi mi odpuščamo

tistim, ki gredo proti

nam; in ne vpelji nas

v skušnjavo, ampak

reši nas hudega.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Reši nas, Gospod,

prosimo, vsakega

hudega, milostljivo

podeli mir v naših

dneh, da s pomočjo

tvoje milosti, lahko

smo vedno prosti

greha in varen pred

vsemi stiskami, ko
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čakamo na blaženo

upanje in prihod

našega Odrešenika,

Jezusa Kristusa.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Za kraljestvo, moč in

slava sta tvoji zdaj in

za vedno.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Gospod Jezus

Kristus, ki je rekel

svojim apostolom:

Mir ti zapuščam, svoj

mir ti dajem, ne glej

na naše grehe,

ampak v veri tvoje

Cerkve, in ji milostno

podeli mir in edinost

v skladu z vašo voljo.

Ki živiš in kraljuješ

vekomaj.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Mir Gospodov naj bo

vedno z vami.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. In s svojim duhom.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Podarimo drug

drugemu znamenje

miru.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Jagnje božje, ti

odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas.

Jagnje božje, ti

odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas.

Jagnje božje, ti

odjemlješ grehe

sveta, daj nam mir.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Glej Jagnje božje,

glej ga, ki odjemlje
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grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani

na Jagnjetovo

večerjo.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Gospod, nisem

vreden da vstopiš

pod mojo streho,

ampak reci samo

besedo in moja duša

bo ozdravljena.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Telo (Kri) Kristusovo.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Molimo.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Zaključni

obredi

ພອນ Blagoslov

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Gospod s teboj.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. In s svojim duhom.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Naj te blagoslovi

vsemogočni Bog,

Očeta in Sina in

Svetega Duha.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Odpuščanje

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Pojdite naprej, maša

je končana. Ali: Pojdi

in oznanjaj

Gospodov evangelij.

Ali: Pojdi v miru in

slavi Gospoda s

svojim življenjem.

Ali: Pojdi v miru.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Hvala Bogu.
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